
В приюте, где она жила, тоже были одинокие и замкнутые дети. Подход директора приюта
состоял в том, чтобы поддерживать с ними контакт. Даже если ребенок не говорил, она
пыталась установить связь с помощью различных методов.

Цзянь Иань намеревалась идти медленно. Она взяла стул Су Аньци и позволила ей сесть на
него, прежде чем сказать Су Аньжаню:

– Аньжань, иди сюда. Мама посмотрит, нет ли у тебя кариеса.

Су Аньжань подозрительно взглянул на нее. Он колебался несколько секунд, прежде чем
осторожно подойти. Он склонил голову, длинные ресницы были опущены вниз, создавая тени,
похожие на маленький веер. Цзянь Иань подняла его подбородок и встретилась с ним
взглядом. Она объяснила:

– Если у тебя есть кариес, это будет очень неудобно. Мама проверит это для тебя.

Накануне он сказал, что любит кисло-сладкие свиные ребрышки, кисло-сладкую рыбу. В семье
Су он был королем. Может быть, он съел много сахара и заработал кариес, но никто этого не
обнаружил. У этого ребенка был спокойный характер. Никто даже и не заметил, что он боится
грома. Он этого никому не говорил. Так что было вполне возможно, что никто не знал, что у
ребенка мог быть кариес. Су Аньжань, которого удерживали руки Цзянь Иань, открыл рот. Его
глаза бессознательно посмотрели на камеру перед ним, и он оттолкнул руку Цзянь Иань,
которая крепко сжимала его подбородок. На его лице отразилось несчастье. Цзянь Иань
проследила за его взглядом и поняла, что он внимательно следит за своим образом. Поэтому
она взяла полотенце, чтобы прикрыть камеру, висящую на стене:

– Хорошо, я закрыла, они больше не могут видеть.

Дома было больше одной камеры, Цзянь Иань рассмеялась и больше ничего не сказала. Су
Аньжань, казалось, не поверил ее словам. Он долго смотрел на полотенце, потом опустил
голову.

Су Аньци соскользнула со стула и обошла вокруг. Цзянь Иань крикнула, держа Су Аньжаня за
подбородок:

– Аньци, не уходи далеко.

На секунду Су Аньци покачнулась и использовала ходунки как опору. Но после она вдруг
остановилась, чуть не упала, но все равно смеялась. Цзянь Иань перевела взгляд на Су Аньци.
Она заметила, что та хорошо проводит время, поэтому тщательно проверила зубы Су Аньжаня.
Она действительно увидела маленькую дырочку в его коренном зубе. Чтобы рассмотреть четче,
Цзянь Иань должна была заставить Су Аньжаня открыть рот пошире, что заставляло его
чувствовать себя неловко. Когда Су Аньжань почувствовал, что его слюна стекает вниз, он
быстро оттолкнул ее и вытер слюну рукой. С горьким лицом и глубокой ненавистью он



посмотрел на нее. Цзянь Иань серьезно сказала:

– Аньжань, у тебя кариес!

Глаза Су Аньжаня расширились. Он недоверчиво посмотрел на Цзянь Иань. Цзянь Иань снова
сжала губы и сказала:

– Давай, мама посмотрит еще раз.

На этот раз Су Аньжань не сопротивлялся так сильно, он послушно закрыл глаза и позволил
Цзянь Иань проверить его зубы. Отпустив руку, сжимавшую его рот, Цзянь Иань уверенно
сказала:

– Это действительно кариес. Там уже есть небольшое отверстие. Ты чувствуешь боль?

Су Аньжань смущенно покачал головой, он этого не чувствовал. Цзянь Иань сказала:

– Если боли нет, то ситуация не должна быть очень серьезной. Я отведу тебя к стоматологу,
иначе будет плохо, если мы упустим время. – Но, прежде чем мы пойдем к врачу, ты не должен
есть те закуски, которые есть у тебя в комнате.

Когда она распаковывала его вещи накануне, Цзянь Иань обнаружила, как сильно Су Аньжань
любит сладости. Почти во всех закусках был сахар, она никогда в жизни не видела столько
видов сладостей. Су Аньжань нахмурился и отказался:

– Я не могу.

Была ли жизнь без закуски жизнью. Его бабушка и дедушка не контролировали его дома.
Почему он должен приходить сюда и подчиняться ей? Хорошее чувство, которое только что
поселилось в его сердце, казалось, рассеялось в этот момент. Они посмотрели друг на друга.
Цзянь Иань посмотрела на его холодное лицо и почувствовала себя побежденной.

– Хорошо, ты можешь есть, но как насчет есть меньше? – Она присела на корточки перед Су
Аньжанем и мягко сказала: – Это кариес. Когда твои зубы сломаются, ты не сможешь вообще
ничего есть. Помнишь свои кисло-сладкие свиные ребрышки? Если твои зубы сломаются, ты не
сможешь откусить ни кусочка.

Цзянь Иань попыталась урезонить его эмоциями и в конце концов он отказался от привычки
есть слишком много сахара, но только при условии, что ему будут давать кисло-сладкие свиные
ребрышки каждый день.

– Когда ты чистишь зубы, ты должен чистить все места, понимаешь? Учись у мамы, – Цзянь



Иань протянула ему зубную пасту и позволила выдавить ее, затем она начала чистить свои
белые зубы вверх и вниз, чтобы продемонстрировать Су Аньжаню.

– Ты можешь повторить?

Су Аньжань кивнул и серьезно повторил действия Цзянь Иань. Этот серьезный взгляд у
малыша вызывал у людей желание поцеловать его. Она подумала о том времени, когда он
отказал ей, и Цзянь Иань могла только вздохнуть. Су Аньци протянула руку и позвала, что
заставило Цзянь Иань улыбнуться и прикоснуться к ее маленькой головке:

– Су Аньци хочет чистить зубы, как ее брат? Когда ты вырастешь, мама тоже будет тебя учить.

Су Аньци поняла, что ей сказали, она сглотнула и кивнула. Серьезный взгляд был точно таким
же, как у Су Аньжаня.

После умывания Цзянь Иань взяла Су Аньци на руки, и Су Аньжань последовал за ней в
гостиную. Она внимательно осмотрела кухню и, наконец, достала свой телефон, чтобы найти
кулинарную книгу с рецептами для завтрака на байду, она сказала в камеру:

– Для здоровья детей я решила следить за онлайн-рецептами.

После своих слов она кивнула. Этот прекрасный взгляд был чем-то похож на Су Аньци, когда
она поджимала губы.

Завтрак был приготовлен в соответствии с онлайн-рецептами детских завтраков. К счастью, ее
готовка была на должном уровне. Двое детей могли наслаждаться этим. Цзянь Иань была
очень довольна. Глядя на Су Аньжаня, который серьезно завтракал, Цзянь Иань радовалась.
Она хотела сблизиться с ним, больше общаться, и у нее внезапно возникла идея.
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